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Avrupa’da geliflen millîyetçilik ve
millî romantik edebiyat ak›mlar›n›n et-
kisiyle bafllayan Rus folklor çal›flmalar›,
daha sonraki dönemlerde farkl› siyasî
ak›mlar›n etkisiyle geliflerek devam et-
mifl ve Orta Asya’daki di¤er Türk boyla-
r›nda oldu¤u gibi, Özbek Türklerinin
folkloru hakk›nda yap›lan ilk çal›flmala-
r›n ortaya ç›kmas›n› sa¤lam›flt›r. Tarihi
çok eskilere dayanan ve zengin bir sözlü
gelene¤e sahip olan Özbek Türklerinin
folkloru ve dolay›s›yla Özbek destanlar›
hakk›ndaki çal›flmalar 19. yüzy›l›n ikin-
ci yar›s›nda bafllam›flt›r. 

Özbek destanlar› hakk›nda yap›lan
çal›flmalar›, gerek metin derleme ve ge-
rekse inceleme çal›flmalar›n› üç dönem
halinde ele almak daha yararl› olacakt›r.

Her ne kadar bu dönemler birbirinin de-
vam› ise de, amaçlar› ve yöntemleri ba-
k›m›ndan birbirinden farkl› özellikler
arz etmektedir. Bu amaçla, Özbek des-
tan çal›flmalar›n› 1. Çarl›k Dönemi, 2.
Sovyet Dönemi ve 3. Ba¤›ms›zl›k Döne-
mi bafll›klar› alt›nda tan›tmay› ve de¤er-
lendirmeyi uygun buluyoruz.

1. Çarl›k Dönemindeki Çal›flma-
lar:

Orta Asya’n›n, 19. yüzy›l›n baflla-
r›nda, Ruslar taraf›ndan iflgal edilmeye
bafllanmas›yla beraber; Rus kökenli bi-
lim adamlar›, subaylar, misyonerler ve
seyyahlar, Çarl›k hükümeti ad›na Orta
Asya’ya giderek çeflitli araflt›rmalar yap-
maya bafllam›fllard›r. Bu araflt›rma ça-
l›flmalar›, ekseriyetle, iflgal edilen ya da
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iflgal edilmesi düflünülen bölgelerin tari-
hi, co¤rafyas›, inançlar› ve folklorunun
ö¤renilmesi ve bu bilgilerin kullan›lmas›
suretiyle Türkistan’daki Rus idaresinin
sa¤lamlaflt›r›lmas› amac›na yöneliktir.
Orta Asya’y› iflgalini bir “uygarlaflt›rma
hareketi” fleklinde gösteren Rusya, bu ifl-
gali hakl› göstermeye çal›flm›fl ve bilim-
sel çal›flmalar›n di¤er alanlar›nda oldu-
¤u gibi, folklor çal›flmalar›n› da kendi si-
yasî amaçlar›na ulaflmak için kullan-
maktan kaç›nmam›flt›r. 

Özbek folkloru hakk›ndaki ilk bilgi-
ler, bilim adamlar›n›n, misyonerlerin ve
seyyahlar›n günlüklerinde ve seyahat-
namelerinde görülür. Bu çal›flmalar da-
ha çok masal metinlerinin derlenmesi
fleklindedir. Çarl›k hükümeti taraf›ndan
bölgede araflt›rmalar yapmak üzere gön-
derilen misyonerlerin en tan›nm›fl› N. P.
Ostroumov’dur.1 Ostroumov’un derledi¤i
Özbek masallar›, Skazki sartov (1892) ve
Narodn›ye skazki sartov (1906) adlar›yla
Taflkent’te yay›nlanm›flt›r. Ostro-
umov’dan baflka A. A. Kuflakeviç, N.
Lyapunova, A. Vasilev ve A. N. Samaylo-
viç pek çok masal metni derlemifl ve ya-
y›nlam›fllard›r (Mirzayev 1980: 21-22).
Çarl›k hükümeti ad›na bölgeye gönderi-
len misyonerlerin yapt›¤› bu derleme ça-
l›flmalar› sonucunda toplanan masal me-
tinlerinin Çarl›k hükümetinin politika-
s›na uygun olup olmad›¤›n›n kontrol
edilmesi ve uygun olmayan metinlerin
rejimin isteklerine uygun olarak de¤iflti-
rilmesi söz konusu olmufltur. Tarihçi B.
V. Lunin’in bu konu hakk›ndaki, “Misyo-
ner Ostroumov’un kitaplar›nda, Çar hü-
kümetinin menfaatlerini savunmaya yö-
nelik ifadeler mevcuttur... Bu nedenle,
Rus burjuva bilim adamlar›n›n eserleri
bilimsel öneme sahip olsa da, bu eserlere
elefltirel aç›dan yaklaflmak gerekir.”
(Nurmuradov 1987: 35) fleklindeki ifade-
si Özbek folkloruyla ilgili olarak Rus bi-
lim adamlar› taraf›ndan yap›lan ilk ça-

l›flmalar›n güvenilirli¤i konusundaki
flüphelerin hakl›l›¤›n› desteklemektedir. 

Bu dönemde Özbek destanlar› üze-
rine yap›lan çal›flmalar oldukça s›n›rl›-
d›r. Özbek destanlar› hakk›ndaki ilk bil-
giler 1870 y›l›na aittir. Töre Mirzayev’in
belirtti¤ine göre; A. L. Kün adl› oryanta-
list, Köro¤lu Destan›’n›n baz› kollar›n›
Semerkant’ta derlemifltir. Özbek destan-
lar› hakk›nda, bu dönemde yap›lm›fl bir
baflka çal›flma yine bir oryantalist olan
E. F. Kal’a aittir. E. F. Kal günlü¤ünde,
1890 y›l›n›n Ekim ay›nda, Termiz yak›n-
lar›ndaki Salihabad köyünde, Amanna-
zar adl› bir anlat›c›dan üç saat boyunca
bir destan dinledi¤ini yazm›flt›r.2 Fakat,
E. F. Kal hangi destan› dinledi¤ini belirt-
memifltir. Daha sonra Hadi Zarif, E. F.
Kal’›n günlü¤ündeki di¤er bilgilerden
yola ç›karak, bu destan›n Alpam›fl Des-
tan› oldu¤unu tespit etmifltir (Mirzayev
1968: 6). 

19. yüzy›l›n ikinci yar›s›nda, desta-
na merakl› kiflilerin ve bahfl›lar›n gay-
retleri ile “Yusufbek ile Ahmedbek”, “Tu-
lumbiy”, “Hurlika ve Hemra” gibi des-
tanlar›n ilk yaz›l› metinleri oluflturul-
mufltur. Adlar› bilinmeyen kifliler tara-
f›ndan haz›rlanan bu eserler, elyazma
metinlerin ço¤alt›lmas›yla ve daha son-
raki dönemlerde de tipografik ve litogra-
fik usulde bas›larak halk aras›nda yay›l-
maya bafllam›flt›r. Sözgelimi; Köro¤lu
dairesi destanlar›ndan olan ve Avaz Han
etraf›nda oluflturulan birkaç destan›n el-
yazmas›, 1875 y›l›nda Petropavlonka ad-
l› Tatar köyünden olan Molla Hasan
Mirbabao¤lu taraf›ndan ço¤alt›lm›fl ve
1880 y›l›nda Hikâyet-i Goro¤l› Sultan3

ad›yla Kazan’da yay›nlanm›flt›r. Bu eser-
lerin bir k›sm› baflka toplumlar›n des-
tanlar›n›n, örne¤in fiehnâme’nin, tercü-
me edilmesi yoluyla oluflturulmufl, bir
k›sm› ise; klasik edebiyattan al›nan ko-
nular›n Özbek destan gelene¤i çerçeve-
sinde “yeniden ifllenmesi” yoluyla haz›r-
lanm›fl eserlerdir. Bunlar aras›nda; “Çar
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Dervifl”, “Rüstem Dastan”, “Tahir ve
Zühre”, “Afl›k Garip ve fiahsenem”, “Se-
naber”, “Bozo¤lan”, “Behram ve Gülen-
dam”, “Dilaram”, “Hurilika ve Hemra”,
“Gülferah”, “Bozyi¤it”, “Aldarköse” (Mir-
zayev 1980: 25) gibi anlatmalar› saymak
mümkündür. 1930’lu y›llardan sonra ül-
kemizde de “halk kitaplar›” ad›yla yay›n-
lanan eserlere benzer olan bu eserler, bi-
limsel yay›n olmaktan çok, popüler nite-
liktedir. 

2. Sovyet Dönemindeki Çal›fl-
malar: 

19. yüzy›lda, V. V. Radloff, Çokan
Velihanov, A. A. Divayev vb. gibi bilim
adamlar› taraf›ndan Kazak, K›rg›z ve
Karakalpak destanlar›n›n derlenmesin-
de oldukça baflar›l› çal›flmalar yap›lm›fl
olmas›na ra¤men, Özbek sahas› destan-
lar› üzerinde yap›lan çal›flmalar nere-
deyse yok denecek kadar azd›r. Özbek
destanlar› hakk›nda yap›lan ilk çal›flma-
lar, ancak 1917 Ekim ‹htilali sonras›nda
kurulan Sovyetler Birli¤i döneminde ya-
p›lmaya bafllanm›flt›r. Ancak, bu çal›fl-
malar›n, sosyal bilimlerin di¤er alanla-
r›nda oldu¤u gibi, çok s›k›nt›l› ve iniflli-
ç›k›fll› bir flekilde devam etti¤i bilinmek-
tedir. 

1917-1924 y›llar› aras›nda Türkis-
tan’daki ba¤›ms›zl›k hareketleri kanl›
bir flekilde bast›r›lm›flt›r. Daha sonra
Türkistan befl ayr› cumhuriyete bölün-
müfl ve bu dönemden itibaren komünist
rejimin yerlefltirilebilmesi için edebiyat
en önemli silahlardan biri olarak kulla-
n›lmaya bafllanm›flt›r. Özellikle Stalin’in
Sovyet yönetiminin politikalar›n› yön-
lendirme noktas›na gelmesiyle, Türkis-
tanl› yazar ve flâirler, devrimi ve Sovyet
rejimini öven fliir ve romanlar yazmaya
zorlanm›fllard›r. Buna uymanlar “Sovyet
karfl›t›”, “burjuva” ve hatta “halk düflma-
n›” diye karalanm›fl ve edebiyat sahne-
sinden yavafl yavafl uzaklaflt›r›lm›flt›r.
Stalin’in bu bask›c› politikas›, 1935-1938
y›llar›nda ac›mas›z uygulamalarla de-

vam etmifltir. Bu dönemde pek çok yazar
ve flâir, yüzlerce ayd›n Sibirya’ya sürgün
edilmifl, bu politika, idam ve kurfluna
dizmelerle korkunç bir uygulamaya dö-
nüflmüfltür. Süleyman Abdülhamit Çol-
pan, Abdurrauf F›trat, Abdulla Kadiri
vb. gibi pek çok meflhur Özbek flâir ve
yazar› rejimin isteklerine boyun e¤me-
dikleri için 1936-1938 y›llar› aras›nda öl-
dürülmüfltür. Bu fliddetli bask› politikas›
II. Dünya Savafl›’n›n bafllad›¤› 1939 y›l›-
na kadar aral›ks›z bir flekilde devam et-
mifltir. 

Sovyet hükümetinin bütün cumhu-
riyetlerde folklor çal›flmalar›na büyük
önem vermesinin sebebi, Sovyetler Birli-
¤i’nde bilimin bütün dallar› gibi, folklo-
run da sosyalizm ve komünizmin gerçek-
lefltirilmesinde çok etkili bir araç olarak
kabul edilmifl olmas›d›r. Richard Dor-
son’un da belirtti¤i gibi; Sovyetler Birli-
¤i’nde folklor alan›nda yap›lan çal›flma-
lar her yönüyle Sovyetlefltirme amac›yla
kullan›lm›flt›r. Köylerde yaflayan halk
flâirleri, devrimi ve devrim önderlerini
öven fliirler ve destanlar yaratmalar› ko-
nusunda teflvik ve taltif edilmifl, bu fliir-
leri ve destanlar› yazan halk flâirleri ma-
dalya ve parayla ödüllendirilmifltir (Dor-
son 1984: 14-17). 

Tan›nm›fl bilim adam› fiakir Ibra-
yev’in, Sovyetler döneminin ilk y›llar›n-
da yap›lan folklor çal›flmalar› hakk›nda-
ki flu de¤erlendirmeleri dikkat çekicidir;
“Folkloristler, Sovyetlerin ilk dönemle-
rinden bafllayarak devrimden önceki
araflt›rmac›lar›n çal›flmalar›nda bahse-
dilmeyen meseleleri ele almaya çabalad›-
lar. Destan araflt›rmalar›n›n baz› çözüm-
lenemeyen ve yanl›fl yap›lan varsay›m ve
yaklafl›mlar›n› yeniden de¤erlendirmeye
bafllad›lar. Do¤rusu, bu mesele h›zl› bir
biçimde kendi do¤ru çözümünü bulama-
m›flt›r. Özellikle destanî eserlerin top-
lumsal ve sosyal vasf›n› aç›klamada ek-
siklikler olmufltur. S›n›f, parti ve halka
iliflkin kavramlar destan› süzgeçten ge-
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çirmenin kaba ele¤i haline gelmeye, gele-
neksel miraslar›m›z resmî ideolojinin
oyunca¤› olmaya bafllam›flt›r” (Ibrayev
1998: 13). 

Sovyet hakimiyetinin ilk y›llar›nda
siyasî amaca uygun derlemeler yap›lma-
s› için 1918 y›l›ndan bafllayarak, 1925,
1932 ve sonraki y›llarda yap›lan Komü-
nist Partisi Genel Merkezi toplant›lar›n-
da bir dizi karar al›nm›flt›r. Bu kararlar
do¤rultusunda yap›lacak derlemelerin
kontrolünü sa¤lamak, propagandaya uy-
gun malzemelerin yay›nlanmas›n› h›z-
land›rmak ve Sovyet rejimine uygun ol-
mayan malzemelerin kontrolden geçiril-
meden yay›nlanmas›n› önlemek amac›y-
la çeflitli kurul ve komisyonlar oluflturul-
mufltur. 

Folklor ürünlerini derleme ve bu
ürünlerden “yararlanma” görevi, 1918
y›l›nda Türkistan Sovyet Cumhuriyeti
Halk Maarif Komiserli¤i Bilim Bölü-
mü’ne verilmiflken, 1922 y›l›nda Türkis-
tan Maarif Komiserli¤i Bilim Bölümü
Özbek Bilim Heyeti’ne devredilerek yeni
bir düzenleme yap›lm›flt›r. Sovyet döne-
minin ilk y›llar›nda yap›lan çal›flmalar,
genellikle Özbek destan metinlerinin
derlenmesi amac›na yönelik olarak yü-
rütülmüfltür. Bu dönemde, derlenen des-
tan metinleri üzerinde yap›lan inceleme
çal›flmalar› sadece birkaç makaleyle s›-
n›rl› kalm›flt›r.

Gazi Alim Yunusov, Özbek Bilim
Heyeti’nin görevlendirmesiyle, 1922 y›l›-
n›n yaz›nda Taflkent, Semerkant ve Sir-
derya bölgelerinde derleme çal›flmalar›
gerçeklefltirmifltir. Gazi Alim, bu bölgede
yaflayan Özbeklerden pek çok folklorik
malzemenin yan›nda, Faz›l Yoldaflo¤lu
ve Hamrakul Bahfl›’dan, Alpam›fl Desta-
n›’n›n bir bölümünü derlemifltir. Gazi
Alim, bu derleme çal›flmalar›n›n sonu-
cunda “Özbeklerde El Tan›fl ‹fli” adl› bir
makale yazarak, Türkistan Gazetesi’nde
(18 Aral›k 1922) yay›nlam›flt›r. Makale-
de, “Alpam›fl”, “Goro¤l›” ve “Yusuf ve Ah-

med” destanlar› hakk›ndaki fikirlerini
dile getirmifltir. Gazi Alim Yunusov, ken-
disinin derledi¤i Alpam›fl Destan›’n›n
baz› parçalar›n› Bilim Oca¤› Dergisi’nde
(1923, Say›: 2-3) küçük bir mukaddimey-
le yay›nlam›flt›r. Töre Mirzayev, Gazi
Alim Yunusov’un derledi¤i Alpam›fl Des-
tan›’n›n bir k›sm›n›n Faz›l Yoldaflo¤-
lu’ndan (s. 39-44), geri kalan k›sm›n›n
ise Hamrakul Bahfl›’dan (s. 45-59) der-
lendi¤ini belirtmektedir. T. Mirzayev, Al-
pam›fl Destan›’n›n bu metninin hiçbir
zaman tam olarak yay›nlanmad›¤›n› ile-
ri sürmekte ve destan›n elyazmas›n›n
halen kay›p oldu¤unu belirtmektedir
(Mirzayev 1968: 7). 

Gazi Alim Yunusov, derledi¤i Alpa-
m›fl Destan›’n›n giriflinde destan›n öne-
mini belirttikten sonra destan› derlemek
istemesinin sebebini flöyle aç›klam›flt›r:
“Destan halk edebiyat›ndaki en önemli
yere sahip. Destan kabile hayat›n›n bü-
tün unsurlar›n› en kolay ve anlafl›l›r fle-
kilde anlatan edebî türdür. Türk-Özbeg
(orijinal yaz›l›fl flekli) destanlar›n› bil-
mezsek, Türk boylar›n›n çabalar›, poli-
tik-ekonomik gayelerinin nedenleri, sa-
vafl yöntem ve kurallar›, toplumlar›nda-
ki kahramanlar›n karakterleri ve sosyal
durumlar›, k›sacas› geçmifl hakk›nda
bilgi edinemeyiz. Millî destanlar, destan-
lar›n temel özelli¤i olan yerel ‘ak›nlar›n’
üslup ve geleneklerinden oluflur. Türk
dünyas›, destanlar bak›m›ndan zengin-
dir. Bütün Türk boylar›n›n kendi destan-
lar› vard›r. K›pçaklar›n ‘Koblandi Ba-
t›r’›, Nogaylar›n ‘‹dige Bat›r’›, Kongratla-
r›n ‘Alpam›fl Bat›r’i, Naymanlar›n ‘Çora
Bat›r’› ile K›rg›zlar›n Manas Bat›r’i gibi.
Ek olarak, Altay Da¤lar›, Türkistan boz-
k›rlar› ve Volga k›y›lar›nda Türk-Özbeg
‘ak›nlar›’ taraf›ndan tekrarlanan, fakat
yaz›lmam›fl olan baflka destanlar da var.
Bizim uyan›fl dönemimiz bafll›yor ve Mil-
lî edebiyat›m›z bu flartlar alt›nda mutla-
ka önemli bir amaca hizmet edecek. ‹ran
dilinden etkilenen, flekil ve ruhunu on-
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dan alan hatal› Ça¤atay Klasisizminden
kurtar›labilirse, edebiyat›m›z›n bu yeni-
den do¤uflu çok daha güçlü olacak. Son
olarak; yeni edebiyat›m›z halk›m›z›n ruh
gücüne ve safl›¤›na dayanmal›d›r.” (Bay-
sal 1991: 83-84). Gazi Alim Yunusov, Al-
pam›fl Destan›’n›n bafl›na yazd›¤› bu mu-
kaddimede, destanlar›n millî kimli¤in
oluflturulmas›ndaki önemi üzerinde dur-
makta ve Türk boylar›na ait destanlar›n,
Türk kimli¤inin bir bütün halinde anla-
fl›lmas›nda kullan›lacak en faydal› kay-
naklar kabul etmektedir. Yunusov, farkl›
boylara ait destanlar› sayarak; asl›nda
bu destanlar›n, tek bir millî Türk edebi-
yat›n› oluflturdu¤una iflaret etmektedir.
Türk boylar›n›n ortak millî edebiyat›
üzerinde duran bu mukaddime ile baflla-
yan Alpam›fl Destan›’n›n içeri¤i, desta-
n›n derlendi¤i y›llarda Türkistan’› befl
ayr› cumhuriyete bölmek isteyen Sovyet
politikalar›yla çat›flmaktad›r. Bu desta-
n›n tam metninin hiçbir zaman yay›n-
lanmam›fl olmas› ve elyazmas›n›n yok
edilmesinin sebebi de bu çat›flmada
aranmal›d›r.

Özbekistan Sovyet Sosyalist Cum-
huriyeti kurulduktan sonra, folklor
ürünlerini derleme çal›flmalar›, Rus Ko-
münist Partisi Merkez Komitesi’nin 18
Haziran 1925’te ç›kard›¤› “Partinin Ede-
biyat Sahas›ndaki Politikas›”4 önergesi
do¤rultusunda, Özbekistan SSR Halk
Maarif Komisyonu-Özbekleri Ö¤renme
Komitesi’nin kurulmas›yla h›z kazan-
m›flt›r. Gazi Alim Yunusov’un baflkanl›¤a
getirildi¤i bu komisyonun faaliyetleri
neticesinde, 1926 y›l›ndan itibaren Alpa-
m›fl Destan›’n›n tam metni Muhammed
Canmurado¤lu Polkan, Ergafl Cuman-
bülbülo¤lu ve Berdiyar Pirimkulo¤-
lu’ndan derlenmifltir (Mirzayev 1972:
25). Ergafl Cumanbülbülo¤lu, Faz›l Yol-
daflo¤lu ve Muhammed Canmurado¤lu
Polkan ve ‹slam fiair Nazaro¤lu adl› des-
tan anlat›c›lar› bu derlemeler sonucunda
tan›nmaya bafllanm›flt›r. Hadi Zarif’in,

Polkan fiâir hakk›nda yazd›¤› “Halk fiâ-
iri Muhammed Canmurado¤l› Polkan”
adl› makalesi 1927 y›l›nda Maarif ve
Ok›tuvç› Dergisi’nde (Say›: 7-8, ss. 63-
65), Faz›l Yoldaflo¤lu hakk›nda yazd›¤›
“Özbek El fiâiri Faz›l Yoldaflogl›” adl›
makalesi ise, 1928 y›l›nda Alanga Dergi-
si’nde (Say›: 10-11, ss. 14-15) yay›nla-
m›flt›r. Ayn› y›l Gazi Alim Yunusov’un
“El Edebiyat› ve ‹nk›lab” adl› makalesi
Alanga Dergisi’nde (Say›: 1, s. 2) yay›n-
lanm›flt›r.

Bu dönemde çeflitli destan anlat›c›-
lar›ndan “Yadgar”, “fieybaniyhan”, “Yu-
suf bilen Ahmed”, “Alibek bilen Balibek”,
“Rüstem”, “Goro¤lining Tu¤›l›fl›”, “Yunus
Peri”, “Miskal Peri”, “Gülnar Peri”,
“Avaz Han”, “Hasan Han”, “Dalli” ve
“Ravflan” gibi destanlar derlenerek ya-
y›nlanm›flt›r (Mirzayev 1980: 28). 

1920’li y›llar›n sonlar›na do¤ru ya-
p›lan derleme faaliyetleri sonucunda pek
çok destan metni yaz›ya geçirilmifl ve
büyük bir folklor arflivi oluflturulmufl-
tur.5 Daha sonraki y›llarda bu arflivde
bulunan malzemeler kullan›larak bir
çok metodolojik çal›flma yap›lm›flt›r. Bu
çal›flmalar aras›nda, Özbek folklorunun
bütün sahalar›nda büyük eme¤i bulu-
nan Hadi Zarif’in çal›flmalar›n›n müstes-
nâ bir yere sahip oldu¤unu özellikle be-
lirtmek gerekir. 

Komünist Partisi Merkez Komite-
si’nin, 23 Nisan 1932 y›l›nda ald›¤› “Ede-
biyat ve Sanat Teflkilatlar›n›n Yeniden
Yap›land›r›lmas› Karar›” do¤rultusunda,
yeni komiteler oluflturulmufltur. Bu y›l-
larda yap›lan çal›flmalar›n, Sovyet döne-
minde yarat›lan folklor ürünlerine yö-
neldi¤i görülmektedir. Özbek destanlar›-
n›n tasnifinde “Yeni Destanlar” olarak
adland›r›lan ve Özbek bahfl›lar›n›n dö-
nemin flartlar›ndan dolay›, Lenin ve Sta-
lin gibi idarecileri ve övdü¤ü “Ortak Le-
nin”, “Merdikar”, “Kooperatif O¤r›lar›”,
“Amir Kaçt›” ve “Cizzah Koz¤alan›” adl›
anlatmalar›n baz› bölümleri, dönemin
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yöneticilerinin emirlerine uygun olarak
haz›rlanan Özbek Sovet Folklor›dan Nu-
muneler (Taflkent: 1935) adl› kitapta ya-
y›nlanm›flt›r. Töre Mirzayev; bu eserin
bilimsel öneminin, 1930’lu y›llarda ha-
z›rlanm›fl olan ve ilk defa bu eserin yay›-
n›nda kullan›lan diyalektolojik transk-
ripsiyon alfabesi ile haz›rlanm›fl olma-
s›ndan kaynakland›¤›n› belirtmektedir
(Mirzayev 1972: 26). 

1930’lu y›llardaki araflt›rmalar da-
ha çok destan ve destan anlat›c›lar› üze-
rinde yo¤unlaflmaya bafllam›flt›r. Büyük
Kerimov’un, ünlü destan anlat›c›s› Faz›l
Yoldaflo¤lu hakk›ndaki “Faz›l Bahfl›” ad-
l› makalesi K›z›l Özbekistan Gazete-
si’nde (14 Aral›k 1935), “Balagerdan
Destan›” hakk›nda ilk incelemelerin bu-
lundu¤u “Balagerdan” makalesi ise Sov-
yet Edebiyat› Dergisi’nde (Say›: 5, 1936,
s. 57) yay›nlam›flt›r. Tan›nm›fl Özbek flâ-
iri Hamid Alimcan’›n, Alpam›fl Desta-
n›’n›n kahramanlar› ve bu kahramanla-
r›n özellikleri hakk›nda de¤erlendirme-
ler yapt›¤› “Alpam›fl ve Barç›n” adl› ma-
kalesi K›z›l Özbekistan Gazetesi’nde (18
May›s 1938) yay›nlam›flt›r. 

1939 y›l›nda II. Dünya savafl›n›n
bafllamas›yla beraber, Sovyetler Birli-
¤i’nde, sosyal bilimlerin bütün dallar›n-
da oldu¤u gibi, folklor çal›flmalar›na ye-
ni bir e¤ilim hakim olmufl ve Sovyetler
Birli¤i içinde yer alan Türk boylar›n›n
folkloruna yeni bir bak›fl aç›s› getirilmifl-
tir. Bu dönemde propaganda konular›
de¤iflmifl, Nazilere karfl› savaflan asker-
leri motive etmek amac›yla, halk flâirle-
rinden vatanseverlik ve kahramanl›k te-
malar›n›n öne ç›kar›ld›¤›, destan gelene-
¤ine ba¤l› olarak oluflturulan destanlar
ve bunlara benzetilerek üretilmifl fliirler
derlenmeye bafllanm›flt›r. Bu amaçla Öz-
bek destan anlat›c›lar›ndan da bu tür fli-
ir ve termeler6 derlenmifl ve yay›nlan-
m›flt›r. Faz›l Yoldaflo¤lu’ndan; “Selmafl”
(1939), “Armiyam” (1941), “Ataning Na-
sihati” (1941), “Mamatkerim Palvan”

(1941) ve “Er Yigitlar Meydanga” (1942);
Polkan fiâir’den “Komsomolka Aytoti”
(1939) ve “Uzak Yaflas›n” (1941); ‹slam
fiâir Nazaro¤lu’ndan “Savga Selamlar
Eyledik” (1940), “Cengçilerge” (1941),
“Kahraman›m” (1941), “Cengnâme”
(1942), “Kahramannâme” (1942), “Yafla
Ey Moskovam” (1944) ve “K›z›l Kervan”
(1944); Ergafl Cumanbülbülo¤lu’ndan
“Keldim” (1939), “K›z›l” (1939), “Okt-
yabr” (1941) ve “fiora” (1941) gibi terme-
ler derlenerek çeflitli dergi ve gazeteler-
de yay›nlanm›flt›r. 

Özbekistan Yazarlar Birli¤i’nin
1939’daki II. Kurultay›’nda folklor konu-
suna ayr› bir seksiyon ayr›lmas›, folklo-
run di¤er türleri hakk›ndaki araflt›rma-
larla birlikte destan çal›flmalar›na da h›z
kazand›rm›flt›r. Töre Mirzayev’in verdi¤i
bilgilere göre; Hamid Alimcan, Maksud
fieyhzade, Hadi Zarif, fiakir Süleyman,
Büyük Kerimov, Mansur Afzalov ve Yu-
nus Sultanov gibi araflt›rmac›lar›n gay-
retleri ile “Alpam›fl”, “fiirin bilen fieker”,
“Arz›gül”, “Muradhan”, “Rüstemhan”,
“Goro¤lining Tu¤›l›fl›”, “Balagerdan”,
“Kunduz bilan Yulduz”, “Melike “Ayyar”
ve “Ravflan” (Mirzayev 1980: 35) gibi Öz-
bek destanlar› bu dönemde yay›nlanm›fl-
t›r. 

1930’lu y›llarda Özbek folklor me-
tinlerinin üniversitelerin filoloji fakülte-
lerinde ve pedagoji enstitülerinde oku-
tulmas›na yönelik baz› çal›flmalar baflla-
t›lm›fl ve bu çal›flmalar dahilinde 1934
y›l›nda Hadi Zarif taraf›ndan bir prog-
ram haz›rlanm›flt›r (Mirzayev 1967: 15).
Hadi Zarif, 1939 y›l›nda filoloji fakültele-
ri ve pedagoji enstitülerinde okutulmak
üzere Özbek Folklor› (Taflkent, 1939) ad-
l› kitab› yay›nlam›flt›r. Bu kitap, bu sa-
hadaki ilk örnek olmas› aç›s›ndan ve Öz-
bek folklor ürünlerinin pek ço¤unun bir
arada verilmifl olmas› bak›m›ndan ol-
dukça önemli bir çal›flmad›r. 1939 y›l›n-
da yay›nlanm›fl olan kitap, o dönemde
Özbekistan’da kullan›lan Latin Alfabe-
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si’yle haz›rlanm›flt›r. Eser, Önsöz’den
sonra, üç bölüm halinde düzenlenmifl ve
Birinci Bölüm’de X.-XIV. yüzy›llar ara-
s›nda; ‹kinci Bölüm’de XV. yüzy›ldan
Ekim ‹htilaline kadar; Üçüncü Bölüm’de
ise Sovyet devrinde yarat›lan folklor
ürünlerinden örnekler verilmifltir. Kita-
b›n ‹kinci Bölümü’nde “Melika Ayyar”,
“Alpam›fl”, “Ravflanhan”, “Rüstemhan”,
“Yusuf ve Ahmed”, “Kunduz bilen Yul-
duz” ve Küntu¤m›fl” destanlar›ndan par-
çalara yer verilmifltir. Hadi Zarif, bu se-
rinin devam› olarak Oktyabr Sotsiyalis-
tik Revolutsiyasîdan Keyingi Özbek
Folklor› [Ekim ‹htilalinden Sonraki Öz-
bek Folkloru] (Taflkent, 1941) adl› kitab›
yay›nlam›flt›r. Bu kitab›n tamam› Sovyet
döneminde yarat›lan folklor ürünlerini
kapsamaktad›r. Bu kitaplar, yüksek ö¤-
renim gören ve folklor çal›flmalar›na he-
vesli olan genç nesiller için bir rehber
özelli¤i tafl›maktad›r. Daha sonraki y›l-
larda, Hadi Zarif’in bu çal›flmalar›na
benzer olarak filoloji fakülteleri ve peda-
goji enstitülerinde okutulmak üzere
Mansur Afzalov bir ders kitab› haz›rla-
m›flt›r. M. Afzalov’un, içinde Özbek des-
tanlar›ndan örneklerin bulundu¤u Öz-
bek Folklor›dan Okuv Materiallari adl›
kitab› 1951 y›l›nda Taflkent’te yay›nlan-
m›flt›r. 

1939 y›l›ndaki yay›nlardan üzerin-
de durmak istedi¤imiz baflka bir eser,
ünlü Özbek flâiri Hamid Alimcan’›n yay›-
na haz›rlad›¤› “Alpam›fl Destan›”d›r. Ha-
di Zarif, Faz›l Yoldaflo¤lu’ndan derledi¤i
ve baz› k›saltmalar yapt›¤› bu destan›n
sadece birinci k›sm›n› Özbek Folkloru
adl› kitab›nda (ss. 80-128) ayn› y›l yay›n-
lam›flt›r. Hamid Alimcan ise, Alpam›fl
Destan›’n›n metnini, baz› k›saltmalar
yaparak, yay›na haz›rlam›fl ve metne bir
önsöz yazarak yay›nlam›flt›r. Hamid
Alimcan’›n Alpam›fl Destan›’na yazd›¤›
bu önsözün ak›beti hakk›nda baz› tart›fl-
mal› noktalar bulunmaktad›r. Hasan B.
Paksoy; destan›n Hamid Alimcan tara-

f›ndan yay›nlanan 1939 bask›s›n›n Ba-
t›’daki kütüphanelerde bulunmad›¤›n›
ve bu bask›n›n bir kopyas›n› SSCB kü-
tüphanelerinde bile görmenin çok zor ol-
du¤unu belirtmifl ve Hamid Alimcan’›n
destana yazd›¤› önsözün “8’den 25’e ka-
dar olan sayfalar›n›n 90 dakikal›k bir
toplant› sonucunda kayboldu¤unu” ileri
sürmüfltür (Baysal 1991: 84-85). Hamid
Alimcan’›n destana yazd›¤› önsözün ka-
derinin, Gazi Alim Yunusov’un derledi¤i
Alpam›fl Destan›’n›n kaybolmufl elyaz-
mas›n›n bafl›na gelenlerle ayn› olmas›
büyük bir ihtimaldir. Destana yaz›lan
önsözün ak›betinin belirsiz olmas›na ve
Hamid Alimcan taraf›ndan baz› k›salt-
malar yap›lm›fl olmas›na ra¤men, bu ça-
l›flma Alpam›fl Destan›’n›n Özbek versi-
yonunun tam metninin ilk defa yay›n-
land›¤› eser olmas› itibariyle oldukça
önemlidir. Hamid Alimcan’›n yay›ma ha-
z›rlad›¤›, Alpam›fl Destan›’n›n bu metni-
nin ikinci bak›s› 1957 y›l›nda, üçüncü
bask›s› ise 1958 y›l›nda “Fenler Akade-
misi Neflriyat›” taraf›ndan yay›mlanm›fl-
t›r. Bu metin, Özbekistan Cumhuriyeti
ba¤›ms›zl›¤›n› kazand›ktan sonra, Töre
Mirzayev taraf›ndan yeniden gözden ge-
çirilerek yay›ma haz›rlanm›fl ve birinci
cildi 1992, ikinci cildi de 1993 y›l›nda
“Özbekistan Neflriyat›” taraf›ndan ya-
y›mlanm›flt›r.

II. Dünya Savafl› y›llar›nda döneme
uygun olarak, özellikle kahramanl›k
destanlar›n›n yay›nlanmas›nda büyük
bir art›fl görülmektedir. “Dalli”, “Huflkel-
di”, “Zülfizar bilen Avazhan”, “Çambil
Müdafaas›”, “Çambil Kamali” destanlar›
ve Özbek Köro¤lu dairesi destanlar›n-
dan, içinde savafl sahneleri yo¤un olan
destan metinlerinin bulundu¤u Tolak
Bat›r, Merdler Meydanda ve Goro¤l› gibi
seçmeler yay›nlanm›flt›r (Mirzayev 1980:
35).

II. Dünya Savafl›’nda Sovyetler Bir-
li¤i’nin Bat› bölgelerinin Almanlar›n ifl-
galine u¤ramas›yla birlikte, Sovyetlerin
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Birli¤i’nin Orta Asya araflt›rmalar›n›n
ve bu bölgede yapt›¤› propagandalar›n
daima merkezinde yer alan “Do¤u Çal›fl-
malar› Enstitüsü”, Leningrad’daki mer-
kezinden Taflkent’e tafl›nmak zorunda
kalm›flt›r. Bununla beraber, Sovyetler
Birli¤i Bilimler Akademisi’nin “Muhbir
Üyeleri”nden V. M. Jirmunskiy, E. E.
Bertels, A. K. Borovkov, A. Y. Yakubovs-
kiy, S. P. Tolstov; Sovyet bilim adamla-
r›ndan K. V. Trever, B. S. Meylah, D. D.
Blagoy, N. L. Brodskiy, N. K. Piksanov,
K. L. Zelinskiy ve Alpam›fl Destan› bafl-
ta olmak üzere Özbek destanlar›ndan
baz›lar›n› Rusça’ya tercüme edecek olan
L. M. Penkovskiy, S. L. Lipkin ve V. Der-
javin gibi bilim adamlar› Taflkent’te ya-
flamaya bafllam›fllard›r. Bu bilim adam-
lar› savafl y›llar›nda Özbek bilim adam-
lar›yla pek çok ortak çal›flma yapm›fllar-
d›r (Mirzayev 1980: 34-35). Bu dönemde
Özbek destanlar›yla ilgili yap›lm›fl iki
önemli çal›flmadan bahsetmek gerekir.
Alpam›fl Destan›’n›n Faz›l Yoldaflo¤lu
anlatmas›n›n baz› bölümleri L. Penkovs-
kiy taraf›ndan Rusça’ya tercüme edilmifl
ve Alpamifl: Uzbekskiy Narodn›y Epos
[Alpam›fl: Özbek Halk Destan›] ad›yla
1943 y›l›nda Taflkent’te yay›nlanm›flt›r.
V. M. Jirmunskiy bu destana “Alpam›fla”
adl› bir önsöz yazm›flt›r. Di¤er çal›flma
da yine bir tercüme olup, Alpam›fl Desta-
n›’n›n birinci bölümünün tamam› V. Der-
javin, A. Koçetkova ve L. Penkovskiy ta-
raf›ndan Rusça’ya tercüme edilerek Fa-
z›l Yoldafl: Alpamifl ad›yla 1944 y›l›nda
Taflkent’te yay›nlanm›flt›r. Özbek des-
tanlar› hakk›nda yap›lm›fl en önemli ça-
l›flmalardan kabul edilen Uzbekskiy Na-
rodniy Geroiçeskiy Epos [Özbek Halk
Kahramanl›k Destan›] (Moskova, 1947)
adl› kitap bu dönemde yay›nlanan çal›fl-
malardand›r. II. Dünya Savafl› y›llar›nda
Taflkent’te yaflayan V. M. Jirmunskiy ile
Özbek bilim adam› Hadi Zarif taraf›n-
dan Rusça olarak haz›rlanan bu çal›flma
1947 y›l›nda Moskova’da yay›nlanm›flt›r.

Araflt›rmac›lar bu çal›flmada, Özbek des-
tanlar›n› ilk defa tasnif etmifller ve tas-
nif edilen destanlar›n özellikleri üzerin-
de durmufllard›r. Bunun yan›nda, Özbek
destanlar› ve destan anlatma gelene¤i-
nin özellikleri hakk›nda de¤erlendirme-
ler yapm›fllar, yeri geldikçe de Özbek
destanlar›n› di¤er Türk boylar›n›n des-
tanlar›yla karfl›laflt›rm›fllard›r. 

II. Dünya Savafl› s›ras›nda, Sovyet-
ler Birli¤i’ne ba¤l› cumhuriyetlerde sa¤-
lanan rahatlama, savafl bittikten sonra,
1949 y›l›ndan itibaren de¤iflmifl ve sa-
vafltan önceki politik bak›fl aç›lar› tekrar
uygulamaya koyulmufltur. 1951 y›l›nda
Türk boylar›n›n destanlar›na karfl› bir
karalama kampanyas› bafllat›lm›flt›r.
1940’l› y›llarda “dünyadaki epik fliirin
mükemmel örnekleri, Orta Asya milletle-
rinin hürriyet flark›lar›, adalet ve vatan
sevgisinin anlatmalar›” olarak kabul
edilen bu destanlar, 1951 y›l›nda “burju-
va destanlar›”, “halka karfl›” ve “feodalist
s›n›f›n yaratmalar›” fleklinde suçlanm›fl-
t›r. A¤›rl›kl› olarak, K›rg›zistan’da “Ma-
nas”, Tataristan’da “Edige”, Türkmenis-
tan’da “Köro¤lu” ve Azerbaycan’da “De-
de Korkut” hakk›ndaki araflt›rmalar,
aç›kça olmasa da, yasaklanm›flt›r. Bu
karalama kampanyas›n› düzenleyenler,
Özbekistan’daki hedefleri olarak “Alpa-
m›fl” destan›n› seçmifllerdir. Kampanya-
n›n uygulay›c›lar› olarak da A. Abduna-
biyev ve A. Stepanov görevlendirilmifltir.
Abdunabiyev ve A. Stepanov birlikte
yazd›klar›, “Ob epose Alpam›fl [Alpam›fl
Destan› Hakk›nda]” (Pravda Vostoka
Gazetesi, 29 Ocak 1952) ve “Pod flagom
narodnosti [Halkç›l›k Bayra¤› Alt›nda]”
(Zvezda Vostoka Dergisi, 1952, No: 2, ss.
79-87) adl› makalelerinde Alpam›fl Des-
tan›’n›n “halka karfl›” ve “nihilist” bir
destan oldu¤unu iddia etmifllerdir. 28-31
Mart 1952 tarihleri aras›nda, Özbekis-
tan Bilimler Akademisi Dil ve Edebiyat
Enstitüsü ile Özbekistan Sovyet Yazar-
lar Birli¤i ortaklafla bir toplant› düzen-
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lenmifltir. Ayn› suçlamalar, söz konusu
toplant›da da devam etmifl ve Alpam›fl
Destan›’n›n, “kanl› savafllar› öven”,
“hanlar›n ve beylerin halka uygulad›¤›
zulmü debdebeli bir flekilde anlatan”,
“halka karfl›” bir destan oldu¤u iddialar›
ortaya at›lm›flt›r. Alpam›fl Destan›’na ya-
p›lan bu karalamalar 1954 y›l›nda son
bulmufltur. 1954 y›l›n›n Temmuz ay›nda
Moskova’da “SSCB Halklar› Destanlar›-
n› Araflt›rma Meselesi” adl› bir toplant›
düzenlenmifltir. Bu toplant›da A. K. Bo-
rovkov, H. Zarifov, A. Valitova ve M. Af-
zalov, Alpam›fl Destan›’na yap›lan bu
as›ls›z suçlamalar› tenkit etmifller ve bu
destan›n halka ait özellikleri bar›nd›rd›-
¤›n› ifade etmifllerdir. Daha sonra 20-25
Eylül 1956 tarihleri aras›nda SSCB Bi-
limler Akademisi Dünya Edebiyat› Ens-
titüsü ile Özbekistan Bilimler Akademi-
si A. S. Puflkin Dil ve Edebiyat Enstitü-
sü taraf›ndan bölgesel bir sempozyum
düzenlenmifltir.7 Sempozyuma Orta As-
ya’daki Türk boylar›ndan bilim adamla-
r› ile birlikte Sovyetler Birli¤i’nin çeflitli
bölgelerinden yirmi bilim adam› kat›l-
m›fl ve Alpam›fl Destan›’n›n di¤er boylar-
daki varyantlar› hakk›nda bildiriler sun-
mufllard›r (Mirzayev 1968: 13-17).

Sovyet yönetimi taraf›ndan uygula-
nan bu bask›lar, 1953 y›l›n›n Mart ay›n-
da Stalin’in ölümüyle bafllayan ve “Otte-
pel (Is›nma)” veya “Kruflçev Demokrasi-
si” ad› verilen yönetimdeki yumuflamay-
la azalm›flt›r. Özellikle Kruflçev’in 1955
y›l›nda Stalin’in politikalar›n› elefltire-
rek reddetmesinden sonra, sosyal bilim-
lerin di¤er alanlar›nda oldu¤u gibi, folk-
lor çal›flmalar› için de nispeten daha ra-
hat bir ortam yarat›lm›flt›r. 1972 y›l›nda
toplanan Yazarlar Birli¤i Kongresi’nden
sonra, yine Sovyet rejiminin kontrolün-
de olmakla beraber, folklorcular daha da
ba¤›ms›z bir flekilde çal›flmaya yönelik
haklara sahip olmufllard›r. 

1955 y›l›ndan sonra daha önceki y›l-
larda derlenmifl olan destanlar›n farkl›

bahfl›lar taraf›ndan anlat›lan varyantla-
r› derlenmifl ve daha önce derlenememifl
olan destan metinleri de derlenerek ya-
y›nlanm›flt›r. Bu dönemde destan metin-
lerinin yay›nland›¤› önemli bir çal›flma
Hadi Zarifov taraf›ndan yay›na haz›rla-
nan ve iki cilt halinde yay›nlanan Özbek
Halk Destanlar›’d›r. Tan›nm›fl Özbek
destan anlat›c›lar›ndan derlenen destan
metinlerinin bulundu¤u Özbek Halk
Destanlar›’n›n 1956 y›l›nda yay›nlanan
birinci cildinde; Ergafl Cumanbülbülo¤-
lu’ndan “Aysuluv”, “Çambil Müdafaas›”,
“Ravflan” ve “Küntu¤m›fl”, Polkan fia-
ir’den “Çambil Kamali”, Faz›l Yoldaflo¤-
lu’ndan “fiirin bilan fieker”, “Rüstem” ve
“Melike Ayyar” destanlar› yay›nlanm›fl-
t›r. 1957 y›l›nda yay›nlanan ikinci ciltte
ise; Faz›l Yoldaflo¤lu’ndan “Yadgar”,
“Muradhan”, “Balagerdan” ve “‹ntizar”,
‹slam Nazaro¤lu’ndan “Arz›gül” destan-
lar› yer alm›flt›r. 

Yine 1958 y›l›nda, makalenin daha
önceki bölümlerinde tan›tt›¤›m›z, Özbek
Sovet Folklor›dan Numuneler (1935) ki-
tab›na benzer yöntemle haz›rlanm›fl Öz-
bek fiairlerining Sovet Devridegi ‹cad›
adl› kitap yay›nlanm›flt›r. H. Zarif, H.
Rasul, M. Afzalov, fi. Afzalov, ‹. Recebov,
M. Alaviye’den oluflan genifl bir grup ta-
raf›ndan yay›na haz›rlanan bu kitapta
pek çok destan anlat›c›s›n›n Sovyet dev-
rindeki eserleri yay›nlanm›flt›r. Çal›flma-
da, Ergafl Cumanbülbülo¤lu, Faz›l Yol-
daflo¤lu, M. Canmurado¤lu Polkan, ‹s-
lam Nazaro¤lu, Abdulla Nuralio¤lu, Hal-
yar Abdükerimo¤lu, Kurban ‹smailo¤lu,
‹brahim Babayev ve Anac Apa’n›n des-
tan gelene¤i temelinde haz›rlad›klar› fli-
ir ve termeler yer alm›flt›r. 

1960’l› y›llarda Özbek destan me-
tinlerinin yay›nlanmas›nda daha sistem-
li çal›flmalar ortaya konulmaya bafllan-
m›flt›r. Özbek folklor ürünlerinin 1964
y›l›ndan bafllayarak 45 cilt halinde ya-
y›nlanmas› planlanm›fl ve bu plan dahi-
linde Özbek Halk ‹cad› serisi hayata ge-
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çirilmeye bafllanm›flt›r. Bu seride; masal,
f›kra, atasözü vb. gibi türlerin yan›nda,
serinin temelini oluflturan pek çok des-
tan metni yay›nlanm›flt›r. “‹ntizar”,
“Muradhan”, “Arz›gül”, “Goro¤lining Tu-
¤›l›fl›”, “Gülnarperi”, “Ravflan” ve “Dalli”
destanlar› bu seride metinleri yay›nla-
nan destanlardan baz›lar›d›r. 

Bu yay›nlar›n yan›nda tan›nm›fl Öz-
bek destan anlat›c›s› Ergafl Cumanbübü-
lo¤lu’ndan derlenen destan metinlerinin
yay›nland›¤› iki ayr› çal›flma mevcuttur.
Bunlardan birincisi, Ergafl Cumanbül-
bülo¤lu’nun anlatt›¤› destanlardan seç-
melerin yer ald›¤› Ergafl Cumanbülbü-
lo¤lu: Tanlangan Eserler (Taflkent, 1971)
adl› kitapt›r. Bu kitapta “Tercümei Hal”,
“Ravflan” ve “Kunduz bilan Yulduz” yer
almaktad›r. Ayn› destan anlat›c›s›n›n
destan ve termelerinden oluflan bir bafl-
ka yay›n ise, Bülbül Teraneleri (Ergafl
Cumanbülbülo¤lu’ndan Destan ve Ter-
meler) ad›n› alan ve befl ciltten oluflan
seridir. Bu serinin birinci cildinde (1971)
“Aysuluv”, Yakka Ahmed” ve “Küntu¤-
mufl” destanlar›n›n metinleri yay›nlan-
m›flt›r. ‹kinci ciltte (1971) “Dalli” ve
“Ravflan” destanlar› bulunmaktad›r. Se-
rinin üçüncü cildi (1972) “Huflkeldi” ve
Kunduz bilan Yulduz” destanlar›ndan
oluflmaktad›r. Dördüncü cilt (1972 “Hal-
darhan” destan›na ayr›lm›flt›r. Serinin
beflinci (1973) ve son cildinde Ergafl Cu-
manbülbülo¤lu’nun Sovyet devrinde
oluflturdu¤u eserler ve termeler yay›n-
lanm›flt›r.

Derlenen destan metinlerinin ya-
y›nlanmas›yla, Özbek bilim adamlar›;
destan anlat›c›lar›, destan gelene¤i, des-
tanlar›n yay›lma sahalar› ve destan
mektepleri üzerinde incelemeler yapm›fl-
lard›r. Bu dönemde bahfl›lar ve onlar›n
sanatlar› hakk›nda yap›lan önemli çal›fl-
malar› flöyle s›ralayabiliriz. M. ‹. Afza-
lov’un, ünlü Özbek destan anlat›c›s› Mu-
hammed Canmurado¤lu Polkan’›n haya-

t›, repertuar› ve sanat› hakk›nda haz›r-
lad›¤› Polkan fiâir adl› kitab› 1955 y›l›n-
da yay›nlanm›flt›r. Z. Kerimova, yine bir
baflka destan anlat›c›s› olan Ergafl Cu-
manbülbülo¤lu hakk›nda haz›rlad›¤› Er-
gafl Cumanbülbülo¤lu adl› kitab› 1964
y›l›nda yay›nlanm›flt›r. T. Gaz›bayev’in,
Faz›l Yoldaflo¤lu ad›n› tafl›yan kitab›
1967 y›l›nda yay›nlam›flt›r. A. Sabi-
rov’un, ‹slam fiâir Nazaro¤lu (Hayat› ve
‹cad›) adl› kitab› 1967 y›l›nda yay›nlan-
m›flt›r. Yine A. Sabirov’un bir destan an-
lat›c›s› hakk›nda haz›rlad›¤› baflka bir
çal›flma, Umir Safarov ad›n› tafl›makta-
d›r ve bu eser 1982 y›l›nda yay›nlanm›fl-
t›r. Daha sonraki y›llarda, tek bir bahfl›-
n›n hayat› ve anlatt›¤› destanlar hakk›n-
da yaz›lan makalelerin bir araya getiril-
mesiyle haz›rlanan kitaplar da yay›nlan-
m›flt›r. “Özbek Halk ‹cad› Boy›ca Tadki-
katlar Serisi” içinde yay›nlanan kitaplar
flunlard›r; Özbek Halk ‹cad› (1967), Er-
gafl fiâir ve Uning Dastançilikdagi Örni
(1971), Faz›l fiâir (1973), Polkan fiâir
(1976), ‹slam fiâir Uning Halk Poeziya-
sida Tutgan Örni (1978). 

Özellikle 1960’l› y›llardan bafllaya-
rak Özbek destan gelene¤i ve Özbek des-
tanlar› üzerinde yap›lm›fl çal›flmalarda
art›fl oldu¤u görülmektedir. Bunlar ara-
s›nda sayabilece¤imiz önemli çal›flmalar
flunlard›r; M. Saidov, Melikei Ayyar Des-
tan› (1964) adl› kitab›nda Melikei Ayyar
Destan›’n›n varyantlar›, tür ve yap› özel-
likleri üzerinde durmufltur. Bu dönemde
yay›nlanan bir baflka önemli çal›flma Tö-
re Mirzayev’e aittir. Töre Mirzayev, Al-
pam›fl Dastanining Özbek Variantlari
(1968) adl› kitab›nda Alpam›fl Destan›
üzerinde yap›lan çal›flmalar›n tarihçesi-
ni vermifl, Alpam›fl Destan›’n›n Özbek
varyantlar›n› incelemifl ve bu destan›n
tür ve yap› özellikleri üzerinde de¤erlen-
dirmeler yapm›flt›r. Kitab›n sonunda, Al-
pam›fl Destan› hakk›ndaki çal›flmalar›n
bibliyografyas› ve Alpam›fl Destan›’n›
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anlatan bahfl›lar ve bu destan› derleyen-
ler hakk›nda bilgilerin bulundu¤u iki bö-
lüm bulunmaktad›r. Ayn› dönemde ya-
y›nlanan bir baflka eser de M. Saidov’un
Özbek Halk Dastançiligida Badii Maha-
ret Meseleleri (1969) adl› kitab›d›r. Sa-
idov bu çal›flmas›nda Özbek destanlar›n›
konular›na göre tasnif ettikten sonra,
destan türü, Özbek destanlar›nda var-
yant meselesi, Özbek destan daireleri ve
bu destanlar›n tür ve yap› özellikleri
üzerinde durmufltur. Amanulla Mada-
yev’in 1972 y›l›nda yay›nlanan Harezm
Destanlar› ve Ularning Öziga Has Husu-
siyetleri adl› kitab›n›n konusunu, Özbek
destan gelene¤inden farkl› özelliklere
sahip Harezm bölgesi destanlar› ve des-
tan gelene¤inin özellikleri oluflturmak-
tad›r. Daha çok Özbek Köro¤lu dairesi
destanlar› hakk›ndaki çal›flmalar›yla ta-
n›nan Melik Muradov, Goro¤l› Dastanla-
rining Janr ve Gayevî-Bediî Hususiyetle-
ri (1975) adl› kitab›nda Özbekistan’da
anlat›lan Köro¤lu dairesi destanlar›n› ve
bu destanlar›n özelliklerini incelemifltir.
Özbek destan gelene¤i ve destan anlat›-
c›lar› hakk›nda haz›rlanm›fl en baflar›l›
incelemelerden biri kabul edilen Halk
Bahfl›larining Epik Repertuar› (1979)
adl› kitab›n yazar› Töre Mirzayev’dir.
Yazar, kitab›n birinci bölümünde; Özbek
destan gelene¤ini oluflturan, destan an-
lat›c›lar› ve özellikleri, destan mekteple-
ri, destan anlatma yeri ve zaman›, Öz-
bek destanlar›n›n varyant ve versiyonla-
r› gibi konular üzerinde durmufltur.
‹kinci bölüm de ise, Ergafl Cumanbülbü-
lo¤lu’nun hayat›, sanat› ve bahfl›n›n an-
latt›¤› “Yakka Ahmed”, “Küntu¤m›fl” ve
“Goro¤l› Dairesi” destanlar›n›n özellikle-
ri hakk›nda de¤erlendirmeler yapm›flt›r.
Yine 1980’li y›llarda Özbek destan daire-
leri, efl metin ve benzer metin konusun-
da iki ayr› çal›flma yay›nlanm›flt›r. Bu
kitaplardan ilki M. Abidova’n›n Rüstam
Türkümidegi Dastanlar (1982) adl› kita-

b›d›r. M. Abidova, Özbek destan dairele-
ri, Rüstemhan destan dairesini olufltu-
ran “Sultanhan”, “Muradhan”, “Rüstem-
han”, “Aftabay” ve “Rüstemin Yaralan›-
fl›” destanlar›n›n konusu ve yap› özellik-
leri üzerinde de¤erlendirmeler yapm›fl-
t›r. Özbek destan daireleri konusu üzeri-
ne haz›rlanm›fl bir di¤er çal›flma, Muaz-
zam Mirzayeva’n›n Özbek Halk Dastan-
larida Türkümlik [Özbek Halk Destanla-
r›nda Daireleflme] (1985) adl› kitab›d›r.
Bu kitapta, Özbek destan daireleri ve
daireleflme prensipleri, destan daireleri-
nin özellikleri, Goro¤l› destan daireleri
ve bu destanlar›n tasvir ve ifade vas›ta-
lar› konular› üzerinde ayr›nt›l› inceleme-
ler yapm›flt›r. Yine Melik Muradov, Sar-
çaflmadan Tamç›lar (1985) adl› kitab›n-
da özellikle Özbek destan gelene¤inin
1970-1980 y›llar› aras›ndaki durumu ve
yazar›n bu y›llarda derledi¤i destan me-
tinlerinin özellikleri üzerinde ayr›nt›l›
bilgi vermifltir. 

3. Ba¤›ms›zl›k Dönemindeki Ça-
l›flmalar:

Orta Asya Türk Cumhuriyetleri
1990’l› y›llar›n bafl›nda ba¤›ms›z birer
devlet olduktan sonra, kendi bölgelerin-
de anlat›lan destanlar› hiç bir engel ol-
madan derleyebilme ve özgür iradeyle
yorumlayabilme hürriyetine kavuflmufl-
tur. Sovyet döneminde derlenip, yaz›ya
geçirilmifl ve arflivlenmifl, ancak yay›n-
lanmalar› s›ras›nda rejimin ideolojisine
uygun hale getirilmifl destan metinleri,
ba¤›ms›zl›k sonras›nda tekrar kontrol
edilmeye ve folklor arflivlerinde sakla-
nan orijinal metinlerle karfl›laflt›rma ya-
p›larak yay›nlanmaya bafllanm›flt›r. 

Ba¤›ms›zl›ktan sonra Özbekis-
tan’da Alpam›fl ve Köro¤lu destanlar›n›n
metinleri arflivdeki elyazmalar›yla kar-
fl›laflt›r›larak yeniden yay›nlanm›flt›r.
Mahmud Zarifov taraf›ndan Faz›l Yolda-
flo¤lu’ndan derlenen ve Hamid Alimcan
taraf›ndan k›salt›larak 1939 y›l›nda ya-
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y›nlanan Alpam›fl Destan›’n›n tam met-
ni, Hadi Zarif ve Töre Mirzayev taraf›n-
dan daha sonraki y›llarda yeniden yay›-
na haz›rlanm›flt›r. Alpam›fl Destan›’n›n
söz konusu metni Töre Mirzayev taraf›n-
dan yeniden gözden geçirilmifl ve birinci
cildi 1992 y›l›nda, ikinci cildi ise 1993 y›-
l›nda olmak üzere iki cilt halinde Tafl-
kent’te “Özbekistan Neflriyat›” taraf›n-
dan yay›nlanm›flt›r. Bu eser, 1998 y›l›n-
da tek cilt halinde “fiark Neflriyat›” tara-
f›ndan yeniden yay›nlanm›flt›r. 

Arflivden kontrolü ve karfl›laflt›rma-
s› yap›larak yay›nlanm›fl bir baflka des-
tan, Köro¤lu Destan›’d›r. Özbek Köro¤lu
dairesi destanlar›n›n Rahmetulla Yusu-
fo¤lu anlatmas›, Töre Mirzayev ve Zü-
beyde Hüseyinova taraf›ndan yay›na ha-
z›rlanarak dört ciltlik bir seri halinde
yay›nlanmas›na karar verilmifltir. Bu se-
rinin birinci cildi Goro¤lining Tu¤›l›fl›
ad›yla 1996 y›l›nda “Yazuvç› Neflriyat›”
taraf›ndan yay›nlanm›fl, ikinci cildi ise
Avazhan ad›yla, ayn› yay›nevi taraf›n-
dan 1997 y›l›nda yay›nlanm›flt›r. 

Son olarak, günümüze yak›n dö-
nemlerde yap›lan ve Alpam›fl Destan›
üzerinde yo¤unlaflan destan çal›flmala-
r›ndan bahsetmek istiyoruz. Alpam›fl
Destan›’n›n 1000. Y›l› Kutlamalar› çer-
çevesinde, 5-8 Kas›m 1999 tarihleri ara-
s›nda Termiz’de “Alpam›fl Destan› ve
Dünya Halklar›n›n Epik Yarat›c›l›¤›” ad-
l› uluslararas› bir konferans düzenlen-
mifltir. Konferansa Orta Asya Türk
Cumhuriyetleri baflta olmak üzere dün-
yan›n çeflitli ülkelerinden 20’ye yak›n bi-
lim adam› kat›larak, bildiri sunmufltur. 

Konferans›n ard›ndan Alpam›fl Des-
tan›’n›n 1000. y›l› münasebetiyle, Alpa-
m›fl Destan› hakk›nda yaz›lan makalele-
rin bulundu¤u Alpam›fl: Özbek Halk
Kahramanl›k Epos› adl› kitap “Fen Nefl-
riyat›” taraf›ndan 1999’da yay›mlanm›fl-
t›r. Kitapta; Hadi Zarif’in daha önce fiark
Yulduzu Dergisi’nde (1957, Say›: 1) ya-

y›mlanan “Alpam›fl Dastanining Esasiy
Motivlari” [Alpam›fl Destan›n›n Temel
Motifleri] adl› makalesi (ss. 24-46); Vik-
tor Jirmunskiy’nin “Epiçeskoye skazani-
ye ob Alpamifle i Odisseye Gomera” ad›y-
la (1960) Moskova’da ve daha sonra “The
Epic of Alpamysh and the Return of
Odysseus” ad›yla (1966) Londra’da ya-
y›nlanan makalesinin Özbek Türkçesine
çevirisi “Alpam›fl Hak›da Epik Dastan ve
Gomerning Odisseyesi” [Alpam›fl Hak-
k›nda Epik Destan ve Homer’in Odis-
sey’i] ad›yla (ss. 47-82); Hamid Alim-
can’›n Alpam›fl Destan›’n›n 1939 bask›s›-
na yazd›¤› girifl “Söz Bafl› Örnida” ad›yla
(ss. 82-96) yay›mlanm›flt›r. Kitapta bu
makalelerden baflka; Töre Mirzayev, Ka-
milcan ‹mamov, Bahad›r Sar›msakov,
Gayrat Calalov, Mamatkul Corayev, fia-
mirza Turdimov, Cabbar ‹flankul ve ‹sa
Cabbarov gibi bilim adamlar›n›n maka-
leleri de yer almaktad›r. 

1999 y›l›nda, Alpam›fl Destan›’n›n
farkl› destan anlat›c›lar›ndan derlenen
varyantlar› yay›nlanm›flt›r. Destan›n
Faz›l Yoldaflo¤lu varyant›n›n Özbek
Türkçesiyle beraber Rusça çevirisi Fan
Neflriyat› taraf›ndan yay›nlanm›flt›r.
Destan›n Polkan fiâir ve Ergafl Cuman-
bülbülo¤lu’ndan derlenen varyant› “Ya-
zuvçi Neflriyat›” taraf›ndan yine 1999’da
yay›nlanm›flt›r. 1999’da yap›lm›fl bir bafl-
ka metin yay›n›, destan›n Berdi Bahfl›
(Berdiyar Pirimkulo¤lu) anlatmas›d›r.
2000 y›l›nda ise, Alpam›fl Destan›’n›n
Saidmurad Penaho¤lu anlatmas› ve Al-
pam›fl’›n o¤lu “Yadgar” etraf›nda olufltu-
rulan “Yadgar Destan›”n›n Faz›l Yolda-
flo¤lu anlatmas› tek bir kitapta Alpam›fl-
Yadgar ad›yla yine “Yazuvçi Neflriyat›”
taraf›ndan yay›nlanm›flt›r. Bu kitap, Öz-
bekistan’da günümüzde kullan›lmakta
olan Latin Alfabesi ile yay›nlanm›flt›r. 

1860’l› y›llarda bafllayan Özbek des-
tan araflt›rmalar›, Çarl›k yönetimi ve
Sovyetler Birli¤i dönemindeki her türlü
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bask› ve olumsuzlu¤a ra¤men, kesintiye
u¤ramadan günümüze kadar sürmüfltür.
Özbekistan Bilimler Akademisi Aliflir
Nevaî Edebiyat Enstitüsü Müdürü Prof.
Dr. Töre Mirzayev’in verdi¤i bilgilere gö-
re; Hadi Zarif Folklor Arflivi’nde 2000’e
yak›n folklorik malzeme mevcuttur. Bu
malzemeler içinde, seksen civar›nda çe-
flitli destan metni bulunmaktad›r. Des-
tanlar›n farkl› anlat›c›lardan derlenmifl
efl metinleri de dahil edildi¤inde, söz ko-
nusu arflivde, üç yüzden fazla destan
metni oldu¤u ifade edilmektedir.

Özbek destan gelene¤i içinde olufl-
turulmufl destan metinlerinin derlenme-
si, yay›nlanmas› ve incelenmesinde Gazi
Alim Yunusov, Büyük Kerimov, Hadi Za-
rifov, Maksud fieyhzade, Mansur Afza-
lov, fiakir Süleyman, Yunus Sultanov ve
Müzeyyene Alaviye, Ahuncan Sabirov,
Töre Mirzayev, Kamilcan ‹mamov, Baha-
d›r Sar›msakov, Melik Muradov ve Zü-
beyde Hüseyinova gibi bilim adamlar›-
n›n çok büyük emekleri vard›r.

NOTLAR
1 N. P. Ostroumov, Taflkent’te kurdu¤u “Tür-

kistan Vilayetinin Gazeti” (Tuzemni Gazit) adl› ga-
zeteyi 1883-1917 aras›nda 35 y›l ç›karm›flt›r. Bu ga-
zeteyi de kullanarak Taflkent a¤z›n› kullanan yerle-
flik halk için bir “Sart” dili oluflturulmas› amac›na
yönelik çal›flmalar yapm›flt›r. Özbek Türkçesini Ta-
tarca Türkçesi ve Kazak Türkçesinden ay›rmak için
‹lminskiy’nin çal›flmalar›n› gelifltirmifltir. Ostro-
umov’un Türkistan’daki faaliyetleri hakk›nda bkz.
A. Zeki Velidi Togan. Bugünkü Türkili Türkistan ve
Yak›n Tarihî. ‹stanbul: Enderun Kitabevi, (2. Bask›),
1981. 

2 Çarl›k Hükümeti taraf›ndan Orta Asya’ya
gönderilen di¤er oryantalistler gibi E. F. Kal da, böl-
ge hakk›nda edindi¤i bilgileri Rusya ‹mparatorlu¤u
Co¤rafya Cemiyeti’ne sözlü bir rapor halinde sun-
mufltur, bkz. H. Zarifov. “Ülken Halk fiâiri”. Bülbül
Teraneleri. Yay›na Haz›rlayan: Hadi Zarif, Cilt: I,
Taflkent: Fan Neflriyat›, 1971, s. 6. 

3 Pertev Naili Boratav, 1931 y›l›nda haz›rlad›-
¤› Köro¤lu Destan› adl› çal›flmas›nda Özbek rivâyeti
olarak bu anlatmay› esas alm›flt›r. 

4 Bu önergede “S›n›fs›z bir toplumda tarafs›z
bir sanat olmad›¤› ve olamayaca¤›” aç›klamas› yer
alm›flt›r. Bkz. Baysal 1991: 63-64. 

5 Bu arfliv, A. S. Puflkin Dil ve Edebiyat Ensti-

tüsü Folklor Bölümü Arflivi’nin temelini olufltur-
mufltur. Söz konusu arfliv, Özbekistan Cumhuriyeti
ba¤›ms›zl›¤›n› kazand›ktan sonra Aliflir Nevaî Dil ve
Edebiyat Enstitüsü Folklor Bölümü Hadi Zarif Arfli-
vi ad›n› alm›flt›r. 

6 Bahfl›lar›n oluflturdu¤u lirik parçalar, des-
tanlardan bölümler bazen de klasik edebiyattan al›-
nan parçalard›r. Termeler, genellikle bahfl›n›n ken-
disini destan anlatmaya, dinleyiciyi de dinlemeye
haz›rlamak için domb›ra veya dutar eflli¤inde anla-
t›lmaktad›r. Bahfl›lar kendi oluflturdu¤u termelerde,
genellikle günlük olaylar hakk›nda fikir beyan eder,
nasihatler verir, kendini veya baflkas›n› över. Terme
hakk›nda bkz. A. Bak›yev. “fiair Termelerining Ay-
r›m Hususiyetleri Hak›da”. Faz›l fiair. Taflkent: Fen
Neflriyat›, 1973. ss. 158-161; A. Musakulov. “Terma”.
Özbek Folkloru Oçerkleri. Cilt: I, Taflkent: Fen Nefl-
riyat›, 1988, ss. 261-272.

7 Kongrede sunulan bildiriler için bkz. Tezis›
dokladov i soobtfleniy regionalnogo sovetflaniya po
eposu “Alpam›fl”. Taflkent: Akademia Nauk Uzbeks-
koy SSR, 1956; Geniflletilmifl bask› için bkz. Ob Epo-
se Alpam›fl. Yay›na Haz›rlayanlar: V. ‹. Çiçerov - H.
T. Zarifov, Taflkent: Akademia Nauk Uzbekskoy
SSR, 1959. 
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